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EN 1. Safety Instructions

	· This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

	· This appliance is intended for riders older than 8 years and persons with physical and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

	· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
	· Before riding, please wear helmets, hand/wrist pads/knee pads, elbow pads, and other protective gear at all 
times.

	· The scooter shall be used by one person only. Obligation to always wear shoes. Do not divert the use of the 
vehicle. 

This product is for personal riding only and is not intended for acrobatic or stunt use.
	· The product is recommended for riders above age of 16 and below age of 50. People who are not suitable 
for riding this product include: (1) persons under the influence of alcohol or drugs, (2) persons unable to engage 
in strenuous physical activities due to health or physical conditions, (3) persons who are incapable of keeping 
their balance or who cannot keep their balance due to impaired motor skills, (4) persons whose size exceeds the 
weight limit, (5) women who are pregnant, (6) persons who suffer from visual and/or hearing impairments.

	· Comply with local laws and regulations when riding this product. Do not ride where prohibited by local laws.
	· When riding in countries and regions where there are no relevant national standards and regulations for 
electric scooters, please be sure to strictly abide by the safety requirements for drivers in this operation manual. 
SPACEWALKER PTE. LTD. will not bear any direct responsibility and joint and several liability for all property, 
personal losses, accidents, legal disputes, and all other adverse events that cause conflicts of interest caused by 
the use of behaviors in violation of the instructions for use. 

	· Do not ride in traffic lanes or residential areas where vehicles and pedestrians are both allowed. When passing 
through a place designated for pedestrians who are entitled to the right-of-way laws like crosswalk, please get 
off to walk along with the scooter.

	· Do not choose places where children, pedestrians, pets, vehicles, bicycles or other obstacles and potential 
dangers may appear for your first ride.

	· Required preparations for using this product inlude: ensuring the steering system is properly adjusted, that all 
connected accessories (such as the folding system) are properly tightened and undamaged, and that the brakes 
and wheels are in good condition.

IMPORTANT! Please read carefully before using the product and keep for future 
reference. For detailed e-manual, please visit www.naveetech.com

Original instructions
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EN	· Perform a basic inspection of the electric scooter before each ride. If there are abnormal conditions such as loose 
parts, low battery alerts, flat tires or excessive wear of tires, strange sounds, malfunctions and other abnormal 
conditions, stop riding immediately and call for professional support.

	· Take the time to learn the basics of the practice to avoid any serious accident that can take place in the first 
months. Information on practice and safe use (can be found on the website: www.naveetech.com)

	· To ride safely, you must be able to clearly see what is in front of you and you must be clearly visible to others.
	· Do not ride in bad weather, low visibility, or after intense physical exertion.
	· Do turn on the headlight and slow down the speed when you ride at dark.
	· Make sure that the kickstand is positioned on a flat surface and the kick scooter is stable enough to stand alone 
before leaving it.

	· This electric scooter is a leisure device. However, when entering a public area, it will be considered a means of 
transportation and subject to possible safety risks for all means of transportation. Riding in strict accordance with 
the instructions in this manual will protect you and others to the greatest extent.

	· The user should check the limits of use in accordance with the local regulations. Ride the scooter on the roads or 
areas permitted by local regulations and laws and park it in the areas permitted. If the local regulations and laws 
have different provisions on the maximum speed, the local regulations and laws will prevail. Please respect and 
follow the road safety and vehicle rules.

	· Respect pedestrians' Right of Way. Try not to startle them while driving, especially children. When you ride from 
behind pedestrians, ring your bell to give them a heads-up and slow your scooter down to pass from their left, 
and keep to the right at a low speed while riding across them (applicable to countries where vehicles drive on the 
right). When you drive across pedestrians, keep the lowest speed or getting off the vehicle.

	· In any case, anticipate your trajectory and your speed while respecting the code of the road, the code of the 
sidewalk and the most vulnerable. Notify your presence when approaching a pedestrian or cyclist when you are 
not seen or heard. Cross the protected passages while walking. Cross the protected passages while walking. 
Avoid high traffic areas or overcrowded areas.

	· Riding with high speed or a speed that is not appropriate or adequate for the situation (bad weather conditions, 
bad surface conditions, or the like) may lead into a potential loss of stability or loss of control. To reduce any risk, 
you must follow all instructions in this manual. Be careful when mounting and dismantling the product, it may fall 
and cause injury.

	· Traffic in the city has many obstacles to cross such as curbs or steps. It is recommended to avoid obstacle jumps. 
It is important to anticipate and adapt your trajectory and speed to those of a pedestrian before crossing these 
obstacles. It is also recommended to get out of the vehicle when these obstacles become dangerous due to their 
shape, height or slippage.

	· Do not lend your scooter to whoever does not know the operations. Before lending the electric scooter to 
others, please make sure that the rider has read this instruction manual and watched the instruction video, and 
understood the basic operation. Remind riders to wear safety protection correctly to ensure the safety of riders.

	· Contact your seller for appropriate training organizations.
	· In all cases, take care of yourself and others.
	· Any load attached to the handlebar will affect the stability of the vehicle.
	· Do not touch the brake system, it could cause injuries due to sharp edges. The brake may become hot in use. Do 
not touch after use.
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EN 	· The A-weighted emission sound pressure level is less than 70 dB(A).
	·  The mechanical vibrations transmitted by KickScooter are less than 2.5 m/s².
	· For a better riding experience, it is recommended to carry out a regular maintenance of the product.
	· Eliminate any sharp edges caused by use.
	· Accessories and any additional items which are not approved by the manufacturer shall not be used.
	· Regular maintenance of the vehicle is a factor of safety.
	· The self-tightening nuts as well as the other self-tightening fastenings may lose their efficiency and that they may 
need to be retightened.

	· Regularly check the tightening of the various bolted elements, in particular the wheel axles, the folding system, 
the steering system and the brake shaft.

	· Do not modify or transform the vehicle, including the steering tube and sleeve, stem, folding mechanism and rear 
brake.

	· Do not make any modifications that are not noted in the instructions.
	· Make sure the scooter is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.
	· In order to avoid accidental injuries such as electric shock and fire caused by improper use, please read the 
instructions carefully before use, and keep them properly for future reference.

	· Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible for any loss 
or damage arising from improper use of this product.

	· Power-off the vehicle during charging, or into a certain nonoperational mode.
	· Do not charge if the charge port or charge cable is wet. Read this manual carefully before charging.
	· Do not charge the scooter at an ambient temperature above 40°C or below 0°C.
	· Please keep a safe distance when the scooter is driving on a level/no slope road. The braking distance will 
increase in wet weather.

	· The shock absorption of this product is not adjustable (if applicable).
	· The appliance is not intended for use at elevations greater than 2000 m above sea level.
	· The appliance shall be disconnected from its power source during service and when replacing parts.
	· The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced; if the cord is damaged, the transformer 
shall be scrapped.

	· If the external flexible cable or cord of this transformer is damaged, it shall be replaced by the manufacturer or 
their service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

	· If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

	· This product contains batteries that can only be replaced by qualified technicians or after-sales service
	· This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

	· WARNING! For the purposes of recharging the battery, only use 
the detachable supply unit provided with this appliance. Do 
not use a battery charger from any other product. Keep a safe 
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ENdistance from the surrounding combustibles when charging, 
the vehicle must be placed in a well-ventilated area.

	· WARNING! Do not use any third-party battery or battery 
charger. Use only with NBW54D601D3D supply unit.

	· WARNING! Keep plastic covering away from children to avoid 
suffocation.

	· WARNING! Never use the product close to a water source.
	· WARNING! Stop using the product when damaged.
	· WARNING! As with any mechanical component, a vehicle is 
subject to high stresses and wear. The various materials and 
components may react differently to wear or fatigue. If the 
expected service life for a component has been exceeded, it 
may break suddenly, therefore risking causing injuries to the 
user. Cracks, scratches and discoloration in the areas subject 
to high stresses indicate that the component has exceeded its 
service life and please contact an authorized or a specialized 
repairer.

Watch out for hand crush and pinch points hazards in the following positions during use:
1.	 Between the handlebar and the stem when installing the handlebar.
2.	 Openings on the wheels.
3.	 Between the front mudguard and the deck.
4.	 Between the quick release lever and the safety lock, and between the folding joint and the stem when folding or 

unfolding.
5.	 Between the mudguards and the wheels.
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EN 2. Product Overview
Electric Scooter

Ambient Light
(Not available for 
Germany and Austria)

Quick Release Lever

Handlebar

Front Reflector

Brake Lever

Right Turning Light

Safety Lock

Charging Port

Mechanical Brake

Stem

Headlight

Scooter Bell

Left Turning Light
Brake Lever

Power Button

Dashboard

Accelerator

Bell Lever

Deck

Wheel Motor

Battery Compartment

Buckle

Hanging Hook

Turning light buttons

Tail Light & Rear 
Reflector

Hook

Side Reflector

Kickstand

Disc Brake
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ENPower on/off

Press the button  to turn the scooter on, and hold the button  for 2 to 3 seconds to turn the scooter off. When the 
scooter is on, press twice to change riding modes.

Dashboard

1

2

3
4

6

5

7 8

10

9

Riding Modes:  is for walking mode, and its maximum speed is 6 km/h. D is for standard mode. 
S is for sport mode.
Speedometer: It displays the current speed when the scooter is working. When the scooter has 
an issue, it displays an error code. When the scooter is charging, it displays the current battery 
level.

1

2
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EN Battery Level: The battery power is indicated by 5 bars, each representing approximately 20% 
of a full battery.
Light: When the scooter is on, short press the power button to turn the front or rear lights on 
or off. Short press the power button twice to switch modes. These short presses of the power 
button will not turn off the scooter. Alternatively, you  can enable the auto-sensing light 
function via the APP. During the ride, the headlight and taillight will turn on/off automatically 
based on ambient light brightness. 
Notes: 
· After activating the auto-sensing light function, if you manually turn the light on or off, this 
function will temporarily deactivate. You will need to restart the electric scooter for it to take 
effect.
* If the ambient light function is enabled in the app, the ambient lights on both sides of the 
scooter will turn on or off along with the front light and the taillight (Not available for Germany 
and Austria).
Turning Indicating: When the scooter is on, press the left or right turning button, then the 
corresponding turning light and the indicator on the control panel will blink. Meanwhile, the 
buzzer will respond at the same frequency. Press the button again to turn off the turning light.
TCS anti-slip reminder: When the TCS (traction control system) anti-slip function is enabled, the 
scooter can prevent the tires from slipping excessively to maintain stability during operations 
such as starting, accelerating, or turning. The TCS anti-slip function is enabled when  is on, 
and disabled when  is off. This function can be enabled or disabled via the NAVEE app.
Bluetooth: The Bluetooth icon is always on, indicating that the scooter has been successfully 
connected to the mobile device. After connecting the Bluetooth, enable the Bluetooth proximity 
unlock function in the APP, turn the scooter off first before locking, if the mobile phone is far 
away from the scooter, the motor will automatically lock, and it will remain locked when turned 
on again, if the mobile phone is close to the scooter, squeeze any brake, and the motor will 
automatically unlock.
Note: Locking the scooter will consume the scooter's power, please use this function wisely.
Temperature Warning: If the battery temperature is too high or too low, the thermometer 
icon will be on. Use or charge the scooter after its battery temperature returns to the normal 
operating range.
Error Notification: When the wrench icon displays red, it indicates that the scooter has an error.
Lock: When the icon lights up, it indicates that the scooter is locked. You can lock/unlock the 
scooter via the NAVEE app.

3
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EN3. Care & Maintenance
Cleaning
Before cleaning the scooter, you must turn off the power, unplug the charging cables and close the charging  cover 
tightly.

Wipe the main chassis with a soft damp cloth, the hard-to-remove dirt can be scrubbed with a toothbrush. 
Afterwards, wipe all areas with a dry cloth.

WARNING!					   

	· Do not wash the scooter with a high-pressure water spray.
	· Do not clean the scooter with corrosive cleaner, which will damage the external and internal structure of the 
scooter.

Battery
Always charge before exhausting the battery to prolong the battery's lifespan.

When riding, storing or charging, do not exceed the specified temperature limit (refer to specifications). Failure to 
follow instructions for use, storage or charging may result in battery damage, failure to charge and void warranty.

The fully charged scooter has an approximate standby time of 120-180 days. If it is not used for a long time, it should 
be charged every 60 days. Please pay attention to the standby time to prevent irreversible damage to the battery 
caused by not charging.

WARNING!
	· Do not use battery packs of other models or brands, as there may be a safety risk.

Storage
If the scooter will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store it in a cool, dry place. 
Make sure the scooter is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

WARNING!
	· Please do not leave the scooter under hot sun or severely humid place for extended periods of time.
	· Please do not place the scooter near flammable materials.
	· This product contains a built-in lithium battery and must be transported only when permitted by local laws and 
regulations.

	· Only use the original battery charger to avoid potential damage or fire.
	· If the battery is damaged or soaked with water, do not charge or continue to use it.
	· Do not remove the battery. Removing the battery is complicated, and improper operation may affect the operation 
of the scooter. 
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Scooter Maintenance Schedule (Recommended):
Maintaining the scooter regularly can help keep the scooter neat and in good condition, avoid safety hazards, 
minimize breakdowns, slow down the deterioration of the scooter, and extend the scooter's service life.

Item Service 
Object Actions Every 

month
Every 

3 months
Every 

500 km/
6 months

Every 
1000 km/

1 year

Every 
10000 km/

3 years

Tires
Tire Tread 

Wear

Check whether the tire is 
cracked, deformed, worn, 
etc.

√ √ √

Screws

Handlebar 
Assembly 

Screws

Tighten the screw that 
connects the handlebar 
assembly with the stem 
assembly (with the 
recommended torque of
3.0 ± 0.5 N·m).

√ √ √ √

Tighten the accelerator 
screw (with the 
recommended torque of 
2.0 ± 0.1 N·m).

√ √
Tighten the brake 
lever screw (with the 
recommended torque of
3.5 ± 0.3 N·m).

Disc Brake 
Caliper

Tighten the screw that 
fixes the disc brake caliper 
(with the recommended 
torque of 7.0 ± 0.5 N·m).

√ √ √

Environmental Instructions
The scooter contains a rechargeable lithium-ion battery pack, and improper disposal of these batteries will cause 
harm to the environment. Follow the steps below to remove the batteries before disposing of the scooter and 
discard the batteries properly:
1.	 Before removing the batteries, it is recommended to fully deplete them and ensure that the scooter is 

disconnected from the power supply. Next, unscrew the bottom cover of the scooter to remove it,  and remove the 
battery pack retaining bracket.

2.	 Unplug the battery connector, and then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid any risk 
of injuries.  Do not use the battery if it is damaged, has a strange odor, emits smoke, or gets overheated. Keep a 
leaking battery away from other objects.

3.	 Discard the removed batteries at a professional recycling facility.
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Wheels, brake pads and other vulnerable parts are worn or damaged and need to be replaced, please contact the 
after-sales service in time.

To find a qualified service shop, contact us via service@navee.tech/www.naveetech.com

Item Service 
Object Actions

Every 
month

Every 
3 

months

Every 
500 km/

6 
months

Every 
1000 
km/

1 year

Every 
10000 
km/

3 years

Functions

Brake 

Adjustment

Adjust the Disc Brake 
Before adjusting, get yourself a 4 mm wrench 
(prepared by the user) and make sure the scooter is 
turned off and not being charged. 
During adjusting, pull the end of the brake cable to 
make the cable tight. 
If the brake is too tight, use the tool to loosen the 
screw by turning it counterclockwise, pull the disc 
brake rocker arm outwards, and then tighten the 
screw. If the brake is too loose, use the tool to loosen 
the screw by turning it counterclockwise, push the 
disc brake rocker arm forwards, and then tighten the 
screw.

√ √ √

Adjust the Mechanical Brake 
Before adjusting, get yourself a 14 mm wrench 
(prepared by the user) and make sure the scooter is 
turned off and not being charged. When the brake 
is too tight, use the tool to turn the nut on the screw 
rod counterclockwise, so as to slightly shorten the 
brake cable's exposed bottom part. 
When the brake is too loose, use the tool to turn 
the nut on the screw rod clockwise, so as to slightly 
lengthen the brake cable's exposed bottom part.

√ √ √

Charging

Charge the scooter at a suitable temperature. The 
indicator on the battery charger is red when the 
scooter is charging, and turns green when the 
scooter is fully charged. The control panel will show 
the charging status simultaneously during charging.

√ √ √

Steering
Turn the handlebar 60° to the left and right to make 
sure the turning angle is correct and the steering is 
free from resistance and stagnation.

√ √

Important 
Components

Battery 
Assembly

Fully charge the scooter before leaving it unused for 
a long time, and turn it on to charge every 60 days. √
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Product
Name NAVEE Electric Scooter
Model ST3 Pro-E ST3 Pro-D ST3 Pro-IT

Dimensions
Vehicle: L × W × H (mm) [1] 1200 × 600 × 1305
After Folding: L × W × H (mm) 1200 × 600 × 596

Net Weight Vehicle Net Weight (kg) 25.3

Rider
Load Range (kg) 25–120
Age (years) 16–50
Body Length (cm) 120–200

Assembled 
Electric Scooter

Max. Speed (km/h) 25        20 20
General Range (km) [2] Approx. 75           
Max. Climbing Angle (%) Approx. 28

Suitable Surfaces Cement or asphalt road, with benches of less than 1 cm or crevices
narrower than 3 cm

Operating Temperature (°C) -10 to 40
Storage Temperature (°C) -20 to 45
IP Rating IPX5
Charging Time (h) Approx. 10              

Battery Pack

Model T2345-BD5A        
Nominal Voltage (VDC) 46.8
Max. Charge Voltage (VDC) 54.6
Rated Energy (Wh) 596.7
Intelligent Battery 
Management System

Over-heating, short circuit, over-current, over-discharge, and 
over-charge protection

Normal Charging Temperature 
Range (°C) 0 to 40

Rated Capacity (Ah) 12.75
Wheel Motor Rated Power (kW; W) 0.6; 600 0.45; 450 0.5; 500

Battery Charger

Model [3] NBW54D601D3D
Output Power (kW; W) 0.07; 70
Input 100-240 V~ 50-60 Hz
Max. Output Voltage (VDC) 54.6
Rated Output (VDC; A) 53.6; 1.3

Tire Front & Back Tires 10-inch Self-healing Tubeless Tires
Hanging Hook Max. Load (kg) 5

Bluetooth Frequency Band (s) 2.4000–2.4835 GHz
Max. RF Power (dBm) 8

[1]  Vehicle height: From the ground to the top of the scooter.
[2]  General range: Measured when there is no wind and at 25°C, the scooter is fully charged to ride at a constant speed of 15 km/h on a flat 
surface with a load of 75 kg.
[3]  To recharge the battery, only use the battery charger provided in the package. Please see battery charger parameters in Specifications.

4. Specifications
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EN5. Certification
Restriction of Hazardous Substances Directive (RoHS)
This SPACEWALKER PTE. LTD. product, with included parts (cables, cords, and so on) meets the restriction of the use 
of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment 2011/65/EU Annex II and its amendment 
Directive (EU) 2015/863.

This device meets the EU requirements on the limitation of exposure of the general public to 
electromagnetic fields by way of health protection.
Hereby, SPACEWALKER PTE. LTD. declares that the radio  equipment type: [ST3 Pro-E], [ST3 Pro-D] 
and [ST3 Pro-IT] are in compliance with Directive 2014/53/EU and 2006/42/EC. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: www.naveetech.com

EU Declaration of Conformity

European Union Compliance Statement
Battery recycling information for the European Union

Batteries or packaging for batteries are labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC and 
amendment 2013/56/EU concerning batteries and accumulators and waste batteries and accumulators. 
The Directive determines the framework for the return and recycling of used batteries and accumulators 
as applicable throughout the European Union. This label is applied to various batteries to indicate that 
the battery is not to be thrown away, but rather reclaimed upon end of life per this Directive.

In accordance with the European Directive 2006/66/EC and amendment 2013/56/EU, batteries and 
accumulators are labeled to indicate that they are to be collected separately and recycled at end of life. 
The label on the battery may also include a chemical symbol for the metal concerned in the battery (Pb 
for lead, Hg for mercury, and Cd for cadmium). Users of batteries and accumulators must not dispose of 
batteries and accumulators as unsorted municipal waste, but use the collection framework available to 
customers for the return, recycling, and treatment of batteries and accumulators. Customer participation 
is important to minimize any potential effects of batteries and accumulators on the environment and 
human health due to the potential presence of hazardous substances.

Before placing electrical and electronic equipment (EEE) in the waste collection stream or in waste 
collection facilities, the end user of equipment containing batteries and/or accumulators must remove 
those batteries and accumulators for separate collection.
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or 
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such collection points.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive

Safety Warning

WARNING
Hot Surface

WARNING
Sharp Edges

Danger! 
Read user manual before use.

WARNING
For indoor use only (for the charger).

WARNING
Read carefully and keep for 
future reference.

WARNING
Class Il appliance

Do not expose to moisture The charger intended for use at 
altitudes not exceeding 5000m.

≤5000m

SMPS incorporating a short-
circuit-proof safety isolating 
transformer(inherently or non-
inherently)

Direct current

SMPS (Switch mode power 
supply unit) Alternating current

Polarity of the charger 
output, center positive

Time-lag miniature fuse-link where 
X is the symbol for the time/current 
characteristic as given in IEC 60127

Turning indicatorLight

Audible warning to alert people
(Not for DE & IT version.) 
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ENBattery Charger
WARNING
1. The charger is designed for indoor use only. Do not expose it to rain or snow.
2. Do not used for non-rechargeable batteries, as they can overheat and break.
3. Misuse other types of batteries may burst causing personal injury and damage.
4. Do not incinerate, disassemble or short circuit batteries.
5. If the performance of the batteries decrease substantially, it is time to replace the batteries.
6. Store the charger in a cool and dry place when not in use.
7. Disconnect the supply before making or breaking the connections to the battery.
8. Explosive gases. Prevent flames and sparks. Provide adequate ventilation during charging.
9. During charging, the battery must be placed in a Well Ventilated area.
10. Keep electrical appliances out of reach from Children or infirm persons. Do not let them use the appliances 
without supervision.
11. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
12. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
13. The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced; if the cord is damaged, the transformer 
shall be scrapped.
14. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the manufacturer 
or its service agent.

Charging instructions
1.Connect the charger directly to a power source. Never use extension cords.
2.The charger can only charge Lithium-ion battery.
3.Avoid reverse charging.
4. The chargers are not intended to charge automobile batteries.

detachable power supply part
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EN Battery Pack
WARNING
1. Do not dismantle, open or shred secondary cells or batteries.
2. Keep batteries out of the reach of children Battery usage by children should be supervised. Especially keep small 
batteries out of reach of small children.
3. Seek medical advice immediately if a cell or a battery has been swallowed.
4. Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
5. Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store cells or batteries haphazardly in a box or drawer where they 
may short-circuit each other or be short-circuited by other metal objects.
6. Do not remove a cell or battery from its original packaging until required for use.
7. Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
8. In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes.If contact has been 
made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical  advice.
9. Do not use any charger other than that specifically provided for use with the equipment.
10. Observe the plus (+) and minus (-) marks on the cell, battery and equipment and ensure correct use.
11. Do not use any cell or battery which is not designed for use with the equipment.
12. Do not mix cells of different manufacture, capacity, size or type within a device.
13. Always purchase the battery recommended by the device manufacturer for the equipment.
14. Keep cells and batteries clean and dry.
15. Wipe the cell or battery terminals with a clean dry cloth if they become dirty.
16. Secondary cells and batteries need to be charged before use. Always use the correct charger and refer to the 
manufacturer's instructions or equipment manual for proper charging instructions.
17. Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.
18. After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the cells or batteries several 
times to obtain maximum performance.
19. Retain the oriqinal product literature for future reference.
20. Use the cell or battery only in the application for which it was intended.
21. When possible, remove the battery from the equipment when not in use.
22. Dispose of properly.
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SE 1. Säkerhets instruktioner

	· Denna apparat är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner om 
användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet. 

Barn bör övervakas så att de inte leker med apparaten.

	· Denna produkt är avsedd för användare som är äldre än 8 år och personer med fysiska och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått övervakning 
eller instruktioner angående användning av produkten på ett säkert sätt och förstår inblandade faror. 

Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

	· Apparaten får endast användas med den strömförsörjningsenhet som medföljer apparaten.
	· Innan du rider, använd alltid hjälmar, hand-/handledsskydd, knäskydd, armbågsskydd och annan 
skyddsutrustning.

	· Sparkcykeln får endast användas av en person. Skyldighet att alltid ha skor på sig. Avled inte användningen 
av fordonet. 

Denna produkt är endast avsedd för personlig åkning och är inte avsedd för akrobatisk användning.

Produkten rekommenderas för användning av användare över 16 år och under 50 år. Personer som inte 
är lämpliga att använda på denna produkt inkluderar:(1) personer som är påverkade av alkohol eller droger, 
(2) personer som inte kan delta i ansträngande fysiska aktiviteter på grund av hälsa eller fysiska tillstånd, (3) 
personer som är oförmögna att hålla balansen eller som inte kan hålla balansen på grund av nedsatt motorik, (4) 
personer vars storlek överstiger viktgränsen, (5) kvinnor som är gravida, (6) personer som lider av syn- och/eller 
hörselnedsättningar.

	· Följ lokala lagar och förordningar när du använder denna produkt. Åk inte där det är förbjudet enligt lokala 
lagar.

	· När du färdas i länder och regioner där det inte finns några relevanta nationella standarder och föreskrifter 
för elektriska sparkcyklar, var noga med att strikt följa säkerhetskraven för användare i denna manual.            
SPACEWALKER PTE. LTD. kommer inte att bära något direkt ansvar och solidariskt ansvar för all egendom, 
personliga förluster, olyckor, rättsliga tvister och alla andra negativa händelser som orsakar intressekonflikter 
orsakade av användning av beteenden som strider mot användarmanualen.

	· Åk inte i körfält eller bostadsområden där både fordon och fotgängare är tillåtna. När du passerar genom en 
plats avsedd för fotgängare som har rätt till rätt-till-väg-lagarna som övergångsställe, vänligen gå av och gå 
med sparkcykeln.

	· Välj inte platser där barn, fotgängare, husdjur, fordon, cyklar eller andra hinder och potentiella faror kan dyka 
upp för din första åktur.

	· Nödvändiga förberedelser för att använda denna produkt inkluderar: att se till att styrsystemet är korrekt justerat, 
att alla anslutna tillbehör (såsom fällsystemet) är ordentligt åtdragna och oskadade, och att bromsar och hjul är i 

VIKTIGT! Läs noga innan du använder produkten och spara den för framtida referens.
 För detaljerad e-manual, besök www.naveetech.com

Originalinstruktioner 
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	· Utför en grundläggande inspektion av elsparkcykeln före varje åktur. Om det finns onormala tillstånd som lösa 
delar, varningar om lågt batteri, punkterade däck eller överdrivet slitage på däck, konstiga ljud, funktionsfel och 
andra onormala tillstånd, sluta omedelbart att köra och ring efter professionell support.

	· Nödvändiga förberedelser för att använda denna produkt inkluderar: att se till att styrsystemet är korrekt justerat, 
att alla anslutna tillbehör (såsom fällsystemet) är ordentligt åtdragna och oskadade, och att bromsar och hjul är i 
gott skick.

	· För att åka säkert måste du tydligt kunna se vad som finns framför dig och du måste vara väl synlig för andra.
	· Åk inte i dåligt väder, dålig sikt eller efter intensiv fysisk ansträngning.
	· Slå på strålkastaren och sakta ner hastigheten när du cyklar i mörker.
	· Se till att stödet är placerat på ett plant underlag och att sparkcykeln är tillräckligt stabil för att stå ensam innan 
du lämnar den.

	· Denna elektriska sparkcykel är en fritidsanordning. Men när man går in på ett allmänt område kommer det 
att betraktas som ett transportmedel och är föremål för eventuella säkerhetsrisker för alla transportmedel. Att 
åka i strikt överensstämmelse med instruktionerna i denna manual kommer att skydda dig och andra i största 
utsträckning.

	· Användaren bör kontrollera användningsgränserna i enlighet med lokala bestämmelser. Kör sparkcykeln på 
de vägar eller områden som är tillåtna enligt lokala bestämmelser och lagar och parkera den på de tillåtna 
områdena. Skoterns maximala hastighet är begränsad till 25 km/h. Om de lokala bestämmelserna och lagarna 
har olika bestämmelser om maxhastighet, kommer de lokala bestämmelserna och lagarna att ha företräde. 
Vänligen respektera och följ trafiksäkerheten och fordonsreglerna.

	· Respektera fotgängares förkörsrätt. Försök att inte skrämma dem när du kör, särskilt barn. När du färdas bakom 
fotgängare, ring på din ringklocka för att ge dem en frvarning och sakta ner din sparkcykel för att passera från 
vänster och håll till höger i låg hastighet medan du kör över dem (gäller länder där fordon kör på högersida). När 
du korsar fotgängare, håll lägsta hastighet eller stig av fordonet.

	· I vilket fall som helst, förutse din bana och din hastighet samtidigt som du respekterar vägkoden, trottoarens 
kod och de mest utsatta. Meddela din närvaro när du närmar dig en fotgängare eller cyklist när du inte syns 
eller hörs. Korsa de skyddade passagerna medan du går. Korsa de skyddade passagerna medan du går. Undvik 
områden med hög trafik eller överfulla områden.

	· Att åka med hög hastighet eller en hastighet som inte är lämplig eller tillräcklig för situationen (dåliga 
väderförhållanden, dåliga ytförhållanden eller liknande) kan leda till en potentiell tappa stabiliteten eller tappa 
kontrollen. För att minska risken måste du följa alla instruktioner i denna manual. Var försiktig vid montering och 
demontering av produkten, den kan ramla och orsaka skada.

	· Trafiken i städer har många hinder att korsa som trottoarkanter eller trappor. Det rekommenderas att undvika 
hinderhopp. Det är viktigt att förutse och anpassa din bana och hastighet till en fotgängare innan du korsar 
dessa hinder. Det rekommenderas också att stiga av fordonet när dessa hinder blir farliga på grund av sin form, 
höjd eller halka.

	· Låna inte ut din sparkcykel till den som inte känner till driften. Innan du lånar ut den elektriska sparkcykeln till 
andra, se till att användaren har läst denna manual och sett instruktionsvideon och förstått den grundläggande 
funktionen. Påminn användare att bära säkerhetsskydd på rätt sätt för att säkerställa användarens säkerhet.

	· Kontakta din säljare för lämpliga utbildningsorganisationer.
	· Ta i alla fall hand om dig själv och andra.
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SE 	· All last som fästs på styret kommer att påverka fordonets stabilitet.
	· Rör inte bromssystemet, det kan orsaka skador på grund av vassa kanter. Bromsen kan bli varm vid användning. 
Rör inte vid den efter användning.

	· Den A-vägda emissionsljudtrycksnivån är mindre än 70 dB(A).
	· För en bättre åkupplevelse rekommenderas att utföra ett regelbundet underhåll av produkten.
	· Eliminera alla vassa kanter som orsakas av användning.
	· Tillbehör och andra Accessoarer som inte är godkända av tillverkaren får inte användas.
	· Regelbundet underhåll av fordonet är en säkerhetsfaktor.
	· Såväl de självåtdragande muttrarna som de andra självåtdragande fästena kan förlora sin effektivitet och att de 
kan behöva efterdras.

	· Kontrollera regelbundet åtdragningen av de olika bultade elementen, särskilt hjulaxlarna, viksystemet, 
styrsystemet och bromsaxeln.

	· Modifiera eller transformera inte fordonet, inklusive styrrör och hylsa, skaft, vikmekanism och bakbroms.
	· Gör inga modifieringar som inte anges i anvisningarna.
	· Se till att sparkcykeln är avstängd när den transporteras och förvaras i originalförpackningen om möjligt.
	· För att undvika oavsiktliga skador såsom elektriska stötar och brand orsakade av felaktig användning, läs 
instruktionerna noggrant före användning och förvara dem ordentligt för framtida referens.

	· Använd denna produkt i enlighet med instruktionerna i användarmanualen. Användare är ansvariga för förlust 
eller skada som uppstår på grund av felaktig användning av denna produkt.

	· Slå av kjøretøyet eller sett det i ikke-operasjonell modus under lading.
	· Ladda inte om laddningsporten eller laddningskabeln är våt. Läs denna användarmanual noggrant innan du 
laddar.

	· Ladda inte sparkcykeln vid en omgivningstemperatur över 40°C eller under 0°C.
	· Håll ett säkert avstånd när skotern kör på en jämn väg. Bromssträckan ökar i våta förhållanden.
	· Stötdämpningen för den här produkten är inte justerbar (om tillämpligt).
	· Apparaten är inte avsedd att användas på höjder över 2000 m över havet.
	· Apparaten ska kopplas bort från sin strömkälla under service och vid byte av delar.
	· Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna transformator (laddare) kan inte bytas ut; om sladden är 
skadad ska transformatorn (laddaren) kasseras.

	· Om den externa flexibla kabeln eller sladden till denna transformator är skadad, ska den bytas ut av tillverkaren 
eller deras servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person för att undvika fara.

	· Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade 
personer för att undvika fara.

	· Den här produkten innehåller batterier som endast kan bytas ut av kvalificerade tekniker eller kundservice.
	· Denna apparat innehåller batterier som endast kan bytas ut av kvalificerade personer.

	· VARNING: För att ladda batteriet, använd endast den löstagbara 
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inte en batteriladdare från någon annan produkt. Håll ett säkert 
avstånd från omgivande brännbart material vid laddning.

	· VARNING: Använd inte batteri eller batteriladdare 
från tredje part. Använd endast med NBW54D601D3D 
strömförsörjningsenhet.

	· VARNING! Håll plastskydd borta från barn för att undvika 
kvävning.

	· VARNING! Använd aldrig produkten nära en vattenkälla.
	· VARNING! Sluta använda produkten när den är skadad.
	· VARNING! Som med alla mekaniska komponenter utsätts ett 
fordon för höga påfrestningar och slitage. De olika materialen 
och komponenterna kan reagera olika på slitage eller 
utmattning. Om den förväntade livslängden för en komponent 
har överskridits kan den plötsligt gå sönder och därmed 
riskera att orsaka skador på användaren. Sprickor, repor och 
missfärgningar i områden som utsätts för höga belastningar 
tyder på att komponenten har överskridit sin livslängd och 
kontakta en auktoriserad eller specialiserad reparatör.

Se upp för klämningsrisken av händer och klämpunkter i följande lägen under användning:
1.	 Mellan styret och stammen vid montering av styret.
2.	 Öppningar på hjulen.
3.	 Mellan främre stänkskärmen och däcket.
4.	 Mellan snabbkopplingsspaken och snabbkopplingsspakens lås samt mellan fällningsfogen och stammen vid 

hopfällning eller utfällning.
5.	 Mellan stänkskärmarna och hjulen.
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SE 2. Produktöversikt 
Elsparkcykel

Snabbspak

Styre

Främre reflektor

Bromsspak

Höger styrljus

Säkerhetslås

Laddningsport

Mekanisk broms

Skaft

Framlampa

Ringklocka

Vänster styrljus
Bromsspak

Strömknapp

Instrumentbräda

Gas

Spak till klockan

Bräda

Hjulmotor

Batteripaket

Spänne

Upphängningskrok

Styrljusknappar

Baklampa och bakreflex

Krok

Sidoreflex

Omgivande ljus

Stöd

Skivbroms
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Strömknapp: Tryck på knappen  för att starta spakcykeln och håll knappen  intryckt i 2 till 3 sekunder för att 
stänga av sparkcykeln. När sparkcykeln är på, tryck en gång för att slå på/stänga av framlampan och baklampan, 
och tryck två gånger för att ändra åkläge.

Instrumentbräda

1

2

3
4

6

5

7 8

10

9

1 Åklägen:  är för gåläge, och dess maxhastighet är 6 km/h. D är för standardläge. S är för 
sportläge.

2 Hastighetsmätare: Den visar aktuell hastighet när sparkcykeln används. När sparkcykeln har 
ett problem visar den en felkod. När sparkcykeln laddas visar den aktuell batterinivå.
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ett fullt batteri.

4 Ljus: När skotern är på, tryck på strömknappen för att slå på/stänga av strålkastaren och 
bakljuset. Alternativt kan du aktivera den automatiska ljusavkänningsfunktionen via APP. 
Under åkturen kommer strålkastaren och baklyktan att tändas/släckas automatiskt baserat 
på omgivande ljusstyrka. 
Anteckningar: 
· Efter att ha aktiverat den automatiska ljusavkänningsfunktionen, om du tänder eller stänger 
av ljuset manuellt, kommer denna funktion tillfälligt att avaktiveras. Du måste starta om den 
elektriska skotern för att den ska träda i kraft.
·  Om funktionen för omgivningsljus är aktiverad i appen kommer omgivningsljusen på båda 
sidor av sparkcykeln att tändas eller släckas tillsammans med fram- och bakljusen.

5 Styrindikering: När skotern är på, tryck på vänster eller höger styrknapp, sedan blinkar 
motsvarande styrlampa och indikatorn på kontrollpanelen. Samtidigt kommer summern att 
reagera med samma frekvens. Tryck på knappen igen för att släcka styrljuset.

6 TCS antisladd påminnelse: När antisladdfunktionen TCS (traktionskontrollsystem) är aktiverad 
kan elsparkcykeln förhindra att däcken slirar för mycket för att bibehålla stabiliteten under 
åtgärder som start, acceleration eller svängning. Antisladdfunktionen TCS är aktiverad när  
är på och avaktiverad när  är av. Denna funktion kan aktiveras eller inaktiveras via Xiaomi 
Home-appen.

7 Bluetooth: Bluetooth-ikonen är alltid på, vilket indikerar att scootern har anslutits 
framgångsrikt till den mobila enheten. När du har anslutit Bluetooth, aktivera Bluetooth-
upplåsningsfunktionen i APP, stäng av scootern först innan du låser, om mobiltelefonen är 
långt borta från scootern, låses motorn automatiskt och den förblir låst när den slås på igen, 
om mobiltelefonen är nära scootern, kläm på någon broms och motorn låses automatiskt 
upp. 
Obs: Låsning av scootern kommer att förbruka scooterns ström, använd denna funktion klokt.

8 Temperaturvarning: Om batteritemperaturen är för hög eller för låg kommer 
termometerikonen att lysa. Använd eller ladda sparkcykeln efter att dess batteritemperatur 
återgått till det normala driftsområdet.

9 Felmeddelande: När skiftnyckelikonen lyser rött indikerar det att sparkcykeln har ett fel.

10 Låsa: När ikonen tänds indikerar det att elsparkcykeln är låst. Du kan låsa/låsa upp 
elsparkcykeln via NAVEE-appen.
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Rengöring
Under rengöring, se till att sparkcykeln är avstängd, att laddningskabeln är urkopplad och att gummiskyddet är 
stängd.

Torka av huvudchassit med en mjuk fuktig trasa, den svåra att ta bort smutsen kan skrubbas med en tandborste. 
Torka sedan av alla områden med en torr trasa.

VARNING!					   

	· Tvätta inte sparkcykeln med en högtryckstvätt.

	· Rengör inte sparkcykeln med frätande rengöringsmedel, eftersom det kommer att skada sparkcykelns yttre och 
inre struktur.

Batteri
Ladda alltid innan du tar ur batteriet för att förlänga batteriets livslängd.

När du åker, förvarar eller laddar, överskrid inte den specificerade temperaturgränsen (se specifikationerna). 
Underlåtenhet att följa instruktionerna för användning, förvaring eller laddning kan resultera i batteriskada, 
underlåtenhet att ladda och ogiltigförklara garantin.

Den fulladdade sparkcykeln har en ungefärlig standbytid på 120-180 dagar. Om den inte används under en längre 
tid bör den laddas var 60:e dag. Var uppmärksam på standbytiden för att förhindra oåterkalleliga skador på 
batteriet som orsakas av att batteriet inte laddas.

Förvaring
Om sparkcykeln inte ska användas under en längre tid, ladda den helt, stäng sedan av den och förvara den på en 
sval, torr plats. Ladda om sparkcykeln minst varannan månad för att förhindra batteriskador. Se till att sparkcykeln 
är avstängd när den transporteras och förvaras i originalförpackningen om möjligt.

 VARNING!
	· Använd inte batteripaket av andra modeller eller märken, eftersom det kan finnas en säkerhetsrisk.

	· Använd endast orginal batteriladdaren för att undvika potentiella skador eller brand.

	· Om batteriet är skadat eller blött med vatten, ladda inte eller fortsätt att använda det.

	· Ta inte bort batteriet. Att ta bort batteriet är komplicerat och felaktig användning kan påverka sparkcykelns 
funktion.

VARNING!
	· Vänligen lämna inte sparkcykeln under het sol eller starkt fuktig plats under längre perioder.

	· Placera inte skotern nära brandfarliga material.

	· Denna produkt innehåller ett inbyggt litiumbatteri och får endast transporteras när det är tillåtet enligt lokala 
lagar och förordningar.
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Underhållsschema för skoter (rekommenderad):
Att underhålla skotern regelbundet kan hjälpa till att hålla skotern snygg och i gott skick, undvika säkerhetsrisker, 
minimera haverier, sakta ner slitaget av skotern och förlänga skoterns livslängd.

Artikel Serviceobjekt Åtgärder Varje 
månad

Var 3:e 
månad

Var 500:e 
km/6 

månader
Var 1000:e 

km/1 år
Var 10000:e 

km/3 år

Däck Däckslitage Kontrollera om däcket är 
sprucket, deformerat, slitet osv. √ √ √

Skruvar

Styrets 
monteringsskruvar

Dra åt skruven som förbinder 
styret med spindelenheten 
(med det rekommenderade 
vridmomentet på 3,0 ± 0,5 N·m).

√ √ √ √

Dra åt acceleratorskruven (med 
rekommenderat vridmoment på 
2,0 ± 0,1 N·m).

√ √Dra åt bromsspakens skruv (med 
rekommenderat vridmoment på 
3,5 ± 0,3 N·m).

Skivbromsok
Dra åt skruven som fixerar 
skivbromsoket (med det 
rekommenderade vridmomentet 
på 7,0 ± 0,5 N·m).

√ √ √

Miljöinstruktioner
Sparkcykeln innehåller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri, och felaktig kassering av dessa batterier kommer att 
skada miljön. Följ stegen nedan för att ta bort batterierna innan du kasserar skotern och kassera batterierna på rätt 
sätt:

1.	 Innan du tar bort batterierna rekommenderas det att tömma dem helt och se till att scootern är frånkopplad från 
strömkällan. Skruva sedan loss skoterns bottenkåpa för att ta bort den och ta bort batteripackets hållarfäste.

2.	 Koppla ur batterikontakten och ta sedan bort batterierna. Skada inte batterihöljet för att undvika risk för skador. 
Använd inte batteriet om det är skadat, om det har en konstig lukt, avger rök eller blir överhettat. Håll ett 
läckande batteri borta från andra föremål.

3.	 Kassera de borttagna batterierna på en professionell återvinningsanläggning.
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Hjul, bromsbelägg och andra känsliga delar är slitna eller skadade och behöver bytas ut, vänligen kontakta 
kundservice i tid.
TFör att hitta en kvalificerad servicebutik, kontakta oss via service@navee.tech/www.naveetech.com

Artikel Serviceobjekt Åtgärder Varje 
månad

Var 3:e 
månad

Var 500:e 
km/6 

månader

Var 
1000:e 
km/1 år

Var 
10000:e 
km/3 år

Funktioner

Bromsjustering

Justera skivbromsen 
Innan du justerar, skaffa dig en 4 mm 
skiftnyckel (förberedd av användaren) 
och se till att scootern är avstängd och 
inte laddas. Under justeringen ska du 
dra i änden av bromskabeln för att göra 
kabeln stram. Om bromsen är för hårt 
åtdragen, använd verktyget för att lossa 
skruven genom att vrida den moturs, dra 
skivbromsens vipparm utåt och dra sedan 
åt skruven. Om bromsen är för lös, lossa 
skruven med hjälp av verktyget genom 
att vrida den moturs, tryck skivbromsens 
vipparm framåt och dra sedan åt skruven.

√ √ √

Justera den mekaniska bromsen 
Innan du justerar, skaffa dig en 14 mm 
skiftnyckel (förberedd av användaren) 
och se till att scootern är avstängd och 
inte håller på att laddas. När bromsen är 
för hårt åtdragen använder du verktyget 
för att skruva muttern på skruvstången 
moturs, för att på så sätt för att något 
förkorta bromskabelns exponerade 
nedre del del. När bromsen är för lös, 
använd verktyget för att vrida muttern 
på skruvstången medurs för att något 
förlänga bromsvajerns exponerade nedre 
del förlängs något.

√ √ √

Uppladdning

Ladda skotern vid en lämplig temperatur. 
Indikatorn på batteriladdaren är röd när 
skotern laddas och blir grön när skotern 
är fulladdad. Kontrollpanelen kommer 
att visa laddningsstatus samtidigt under 
laddningen.

√ √ √

Styrning
Vrid styret 60° åt vänster och höger för 
att säkerställa att svängvinkeln är korrekt 
och att styrningen är fri från motstånd och 
stagnation.

√ √

Viktiga 
komponenter

Batterimontering
Ladda skotern helt innan du lämnar den 
oanvänd under en längre tid och starta 
den för att ladda var 60:e dag.

√
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Produkt
Namn NAVEE elsparkcykel
Modell ST3 Pro-S

Dimensioner
Fordon: L × B × H (mm)[1] 1200 × 600 × 1305
Ihopfälld: L × B × H (mm) 1200 × 600 × 596

Nettovikt Fordonets nettovikt (kg) 25,3

Förare
Belastningsområde (kg) 25–120
Ålder (år) 16–50
Kroppslängd (cm) 120–200

Monterad 
elsparkcykel

Maxhastighet (km/h) 20
Allmän räckvidd (km)[2] Cirka 75
Max. uppförslutning (%) Cirka 28

Lämpliga ytor Cement- eller asfaltsvägar, med avsatser på under 1 cm eller springor som är 
smalare än 3 cm.

Arbetstemperatur (°C)  -10 till 40
Förvaringstemperatur (°C)  -20 till 45
IP-klassning IPX5
Laddningstid (h) Cirka 10

Batteripaket

Modell T2345-BD5A
Märkspänning (V DC) 46,8
Max. laddningsspänning (V 
DC) 54,6

Märkeffekt (Wh) 596,7
Intelligent 
batterihanteringssystem

Överhettnings-, kortslutnings-, överströms-, överurladdnings- och 
överladdningsskydd

Normalt temperaturintervall 
för laddning (°C) 0 till 40

Nominell kapacitet (Ah) 12,75
Hjulmotor Nominell effekt (kW; W) 0,25; 250

Batteriladdare

Modell[3] NBW54D601D3D
Uteffekt (kW; W) 0,07; 70
Indata 100-240 V~ 50-60 Hz
Max. ingångsspänning (V DC) 54,6
Märkspänning (V DC; A) 53,6 ; 1,3

Däck Fram- och bakdäck 10-tums slanglösa självtätande däck
Upphängningskrok Max. last (kg) 5

Bluetooth
Frekvensband (s) 2,4000-2,4835 GHz
Max. RF-effekt (dBm) 8

[1] Fordonshöjd: från marken till elsparkcykelns överdel.
[2] Allmän räckvidd: uppmätt utan vind och vid 25 °C, elsparkcykeln fulladdad för körning med en konstant hastighet på 15 km/h på en 

plan yta med en last på 75 kg.
[3] Använd endast laddaren som medföljer i förpackningen för att ladda batteriet.  Se laddarens parametrar i specifikationerna.

4. Specifikationer
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RoHS-direktivet (Restriction of Hazardous Substances)
Denna SPACEWALKER PTE. LTD. produkt med medföljande delar (kablar, sladdar och så vidare) uppfyller kraven i 
direktiv 2011/65/EU om begränsning av användning av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning 
("RoHS recast" eller "RoHS 2").

Denna enhet uppfyller EU:s krav på begränsning av allmänhetens exponering för elektromagnetiska fält 
genom hälsoskydd.
Härmed förklarar SPACEWALKER PTE. LTD. att radioutrustningstypen: [ST3 Pro-S] överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU och 2006/42/EG. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
på följande Internetadress:  www.naveetech.com  

EU-försäkran om överensstämmelse

EU-försäkran om överensstämmelse 
Information om batteriåtervinning för Europeiska unionen

Batterier eller förpackningar med batterier är märkta i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2006/66/EG med ändring 2013/56/EU om batterier och ackumulatorer och batterier och 
ackumulatorer. Direktivet fastställer ramarna för retur och återvinning av använda batterier och 
ackumulatorer som är tillämpliga i hela Europeiska unionen. Denna etikett tillämpas på olika batterier 
för att ange att batteriet inte ska slängas, utan snarare återvinnas vid slutet av livslängden enligt detta 
direktiv.

I enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/66/EG med ändring 2013/56/EU märks 
batterier och ackumulatorer för att ange att de ska samlas in separat och återvinnas i slutet av deras 
livslängd. Etiketten på batteriet kan också innehålla en kemisk symbol för den berörda metallen i batteriet 
(Pb för bly, Hg för kvicksilver och Cd för kadmium). De som använder batterier och ackumulatorer får inte 
slänga batterier och ackumulatorer som osorterat kommunalt avfall, utan måste använda de regler för 
insamling som är tillgänglig för kunderna avseende retur, återvinning och behandling av batterier och 
ackumulatorer. Kundens medverkan är viktig för att minimera eventuella potentiella effekter av batterier 
och ackumulatorer på miljön och på människors hälsa på grund av potentiell förekomst av farliga 
ämnen.

Innan elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) placeras i avfallsinsamling eller i 
avfallsinsamlingsanläggningar måste slutanvändare av utrustning som innehåller batterier och/eller 
ackumulatorer ta bort dessa batterier och ackumulatorer för separat insamling.
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Alla produkter märkta med den här symbolen är el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet med 
direktivet 2012/19/EU) och får inte avyttras tillsammans med osorterat hushållsavfall. Du bör 
istället skydda människors hälsa och miljön genom att lämna in ditt el- och elektronikavfall till de 
insamlingsstationer för återvinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahålls av statliga eller 
lokala myndigheter. Korrekt avyttring och återvinning bidrar till att minska negativa konsekvenser för 
miljön och människors hälsa. Kontakta installatören eller de lokala myndigheterna för mer information 
om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som gäller.

WEEE-direktivet (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Säkerhetsvarning

Fara! 
Läs bruksanvisningen före 
användning.

VARNING! 
Läs noggrant och behåll för 
framtida referens.

VARNING
Varm yta

Får inte utsättas för fukt

SMPS som innehåller en 
kortslutningssäker säkerhetsisole
ringstransformator (inherent eller 
icke-inherent)

SMPS (strömförsörjningsenhet 
med switchläge)

VARNING
Vassa kanter

VARNING!
Endast för inomhusbruk (för laddaren).

VARNING
Klass Il apparat

Laddaren är avsedd att användas på 
höjder som inte överstiger 5000m.

≤5000m

Risk för elektriska stötar, öppna 
inte, endast för inomhusbruk

Växelström

Polaritet på laddarens 
utgång, mitten positiv

Styrljus

Tidsfördröjning miniatyrsäkringslänk 
där X är symbolen för tids-/
strömkarakteristiken enligt IEC 60127

Ljus
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VARNING
1. Laddaren är endast avsedd för inomhusbruk. Utsätt ej för regn eller snö.
2. Använd inte för icke-uppladdningsbara batterier, eftersom de kan överhettas och gå sönder.
3. Felaktig användning av andra typer av batterier kan spricka och orsaka personskador och andra skador.
4. Bränn inte, plocka isär eller kortslut inte batterier.
5. Om batteriernas prestanda minskar avsevärt är det dags att byta ut batterierna.
6. Förvara laddaren på en sval och torr plats när den inte används.
7. Koppla bort strömförsörjningen innan du sätter i eller bryter anslutningarna till batteriet.
8. Explosiva gaser. Förhindra lågor och gnistor. Sörj för god ventilation under laddning.
9. Under laddning måste batteriet placeras i ett välventilerat utrymme.
10. Förvara apparater utom räckhåll för barn eller olämpliga personer. Låt dem inte använda apparaterna utan 
uppsikt.
11. Denna apparat är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner om 
användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.
12. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten 
används på ett säkert sätt och förstår farorna inblandade. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och 
underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
13. Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna transformator kan inte ersättas. Om sladden skadas ska 
transformatorn kasseras.
14. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut mot en speciell sladd eller montering som finns tillgänglig från 
tillverkaren eller dess serviceagent.

Laddningsinstruktioner
1. Anslut laddaren direkt till en strömkälla. Använd aldrig en förlängningssladd.
2. Laddaren kan bara ladda litiumjonbatterier. 
3.Undvik omvänd laddning.
4. Laddarna är inte avsedda för laddning av bilbatterier.

Löstagbar strömförsörjningsdel
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VARNING
1. Demontera, öppna eller strimla inte sekundära celler eller batterier.
2. Förvara batterier utom räckhåll för barn. Batterianvändning av barn bör övervakas. Förvara särskilt små batterier 
utom räckhåll för små barn.
3. Uppsök läkare omedelbart om en cell eller ett batteri har svalts.
4. Utsätt inte celler eller batterier för hetta eller eld. Undvik förvaring i direkt solljus.
5. Kortslut inte en cell eller ett batteri. Förvara inte celler eller batterier slumpmässigt i en kartong eller låda där de 
kan kortsluta varandra eller kortslutas av andra metallföremål.
6. Ta inte ut en cell eller ett batteri ur originalförpackningen förrän den ska användas.
7. Utsätt inte celler eller batterier för mekaniska stötar.
8. I händelse av att en cell läcker, låt inte vätskan komma i kontakt med huden eller ögonen. Om kontakt har skett, 
tvätta det drabbade området med rikliga mängder vatten och uppsök läkare.
9. Använd inte någon annan laddare än den som specifikt tillhandahålls för användning med utrustningen.
10. Observera plus- (+) och minus (-) markeringarna på cellen, batteriet och utrustningen och säkerställ korrekt 
användning.
11. Använd inte någon cell eller batteri som inte är designade för användning med utrustningen.
12. Blanda inte celler av olika tillverkning, kapacitet, storlek eller typ i en enhet.
13. Köp alltid det batteri som rekommenderas av tillverkaren av enheten för utrustningen.
14. Håll celler och batterier rena och torra.
15. Torka av cell- eller batteripolerna med en ren torr trasa om de blir smutsiga.
16. Sekundära celler och batterier måste laddas före användning. Använd alltid rätt laddning och se tillverkarens 
instruktioner eller utrustningsmanual för korrekta laddningsinstruktioner.
17. Lämna inte ett batteri på en längre laddning när det inte används.
18. Efter längre förvaringsperioder kan det vara nödvändigt att ladda och ladda ur cellerna eller batterierna flera 
gånger för att få maximal prestanda.
19. Behåll den ursprungliga produktlitteraturen för framtida referens.
20. Använd endast cellen eller batteriet i den applikation som den var avsedd för.
21. Om möjligt, ta bort batteriet från utrustningen när den inte används.
22. Kassera på rätt sätt.
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Manufacturer’s Limited Warranty Card

For more information about products and services, please visit the NAVEE official website: 
https://service.naveetech.com/ You can view product technical support videos and find local 
service center & detail warranty policy through the website.

During the after-sales service process, customers may need to provide this warranty card, 
proof of purchase and relevant information of the consignee. NAVEE will ensure that the 
relevant information provided by the customer is only used to provide services to the customer.

Contact Us

Service Email: service@navee.tech
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Kontakta oss

  E-post för service: service@navee.tech

För mer information om produkter och tjänster, besök NAVEE:s officiella webbplats: 
https://service.naveetech.com/ Du kan se videor om teknisk support för produkter och hitta 
lokala servicecenter och detaljerad garantipolicy via webbplatsen.

Under serviceprocessen efter försäljning kan kunderna behöva tillhandahålla detta 
garantikort, inköpsbevis och relevant information om mottagaren. NAVEE kommer att se till att 
den relevanta information som tillhandahålls av kunden endast används för att tillhandahålla 
tjänster till kunden.

Tillverkarens begränsade garantikort


